
Italiaanse onderonsje dineetje... of ten geschenke geven!

Smakelijk ! 

Souper italien en tête-à-tête... ou pour le plaisir de l’offrir!

Bon Appétit ! 

Italian dinner alone together... or to give it as a present!

Enjoy your meal !

Specialità Italiane • Spécialités Italiennes

Italiaanse Specialitijte
n • Italian Specialties

Especialidades de Italia

by Nespifruit Italia srl 
Via Provinciale, 44 - Rero 44039 - Tresigallo (FE) ITALY

E-mail: chic.f_f@vodafone.it
Phone: +39-0533-602182 - Fax +39-0533-602183

Handy: +39-335-282058
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A few history
Almost a century ago, in a shop where the grandparents worked toge-
ther with their hole family, the pasta and sauce were homemade and a 
good wine was bottled. Today their descendents want to carry on this 
tradition by offering a selection of products that you will find in this 
very “special” bag: An italian dinner for an unforgettable evening, a 
candlelit tête-à-tête…and some good music... Enjoy your meal! 

Een beetje historie
Bijna een eeuw geleden werder er verse deegwaren en een eigengemaakt 
susje voorbereid en een lekker wijntje werd gebotteld, in een winkel 
waar de grootouders samen met de hele familie werkten. Vandaag willen 
de nakomelingen deze traditie voortzetten door een selectie producten 
aan te bieden die u in deze “speciale” tas kann vinden. Een onverge-
telijk italiaans dineetje, een onderonsje met kaarsjes… en een zacht 
melodietje... Smakelijk!

Un peu d’histoire
Il y a presqu’un siècle, dans un magasin où les grands-parents travail-
laient avec toute la famille, on faisait les pâtes et les sauces soi-même 
et on embouteillait un bon petit vin. Aujourd’hui les descendants veulent 
continuer cette tradition en proposant une sélection de produits que 
vous trouverez dans ce sac “particulier”. Un souper italien pour une 
soirée inoubliable, un tête-à-tête aux chandelles... et un peu de musi-
que... Bon Appétit!
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Bianco

Spaghetti
250 gr.

Prosecco To Be G
Guccio Gucci

Uw avond...

Votre soirée...

Your evening...

Penne
250 gr.

Viti
250 gr.

Sughi
180 gr.

Vini
375 ml.

Dessert
25 gr.

Stel uw zak samen zoals u dat wenst! We bieden u de keuze uit op natu-
urlijke wijze gemaakte sauzen, zonder kleurstoffen en gepasteuriseerd, om 
zo te garanderen dat u ze lang kunt bewaren; verschillende soorten ruwe 
en poreuze pasta’s, versneden met een bronzen matrijs, met hard tarwegrie-
smeel en verse eieren, geschikt om de smaak van de sauzen vast te houden; 
krokante en lichte bonbons met gepelde en gegrilde amandelen ... en ten 
slotte keuze uit soepele, geparfumeerde en elegante karaktervolle wijnen 
die bij elke gelegenheid passen!

Composez votre sac comme 
vous le souhaitez! Nous 
vous proposons un choix de 
sauces produites de façon 
naturelle, sans colorants 
et pasteurisées, afin d’as-
surer une conservation 
à long terme; différents 
types de pâtes rugueuses 
et poreuses, formées par 
tréfilage de bronze, à la 
semoule de blé dur  et oeu-
fs frais, capables de cap-
turer la saveur des sauces; 
des bonbons croquants et 
légers aux amandes pelées 
et grillées,...et enfin un 
choix de vins souples, par-
fumés et élégants, mais de 
caractère, pour accompa-
gner toutes vos envies!

Create your bag as you like! We suggest you a choi-
ce of sauces produced in a genuine way without dye 
and pasteurized to ensure a long shelf life; different 
types of rough and porous pasta shaped by bronze dies 
and prepared with durum wheat (semolina) and fresh 
eggs to be able to catch the flavor of sauces; light 
and crunchy cookies with peeled and toasted almon-

ds...and finally a choice of well balanced wines 
(smoothy and robust, fragrant and elegant) to 
satisfy all your desires!

Passito
Sagrantino

Rosso


